
SensoWash® offre l’hygiene la plus naturelle 
qui soit : le nettoyage à l’eau.
—
De meest natuurlijke vorm van hygiëne:  
de reiniging met water.
—
La forma più naturale di igiene:  
lavarsi con acqua.
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Naturellement propre, naturellement rafraîchi. Rien n’est plus efficace, plus hygiénique et plus  
naturel que de se laver avec de l’eau, y compris après le passage aux toilettes. C’est la raison pour  
laquelle le WC douche, symbiose de la cuvette de WC et du bidet, est de plus en plus populaire.  
Beaucoup plus douce que le papier toilette, l’eau procure en plus un agréable rafraîchissement.  
Le WC douche offre ainsi à l’utilisateur une expérience hygiénique et agréable. Avec SensoWash®,  
Duravit apporte une contribution essentielle dans ce domaine : un programme innovant de WC  
douche, qui répond aux besoins modernes : propreté hygiénique, confort élevé et conception durable. 
      —
Natuurlijk zuiver, natuurlijk verkwikkend. Niets is zo grondig, hygiënisch en natuurlijk als de reiniging 
met water. Ook na een bezoek aan het toilet. Daarom wordt de douche-wc, de synthese van closet en 
bidet, steeds populairder. Water zorgt niet alleen voor een welkome verfrissing, maar is ook aanzienlijk 
zachter en behoedzamer dan toilet papier. De douche-wc zorgt voor een hygiënische reiniging en een 
aangename stimulatie. Op dit punt heeft SensoWash® van Duravit iets wezenlijks te bieden: een inno-
vatief programma van hoogwaardige douchetoiletzittingen, die beantwoorden aan moderne behoeften 
– hygiëne, maximaal gebruikscomfort en duurzame vormgeving.
       —
Naturalmente pulito, naturalmente fresco. Nulla è in grado di lavare in maniera così profonda,  
igienica e naturale come l'acqua. Anche dopo essere "andati in bagno". Ecco perché il WC-bidet,  
sintesi appunto di vaso e bidet, riscuote sempre maggiore successo. Decisamente più dolce e delicata 
della carta igienica, l'acqua è al tempo stesso anche piacevolmente rinfrescante. Il vaso con funzione 
bidet lascia quindi igienicamente puliti e gradevolmente ravvivati. Con SensoWash®, Duravit offre un 
contributo essenziale a questo tema: un'innovativa serie di pregiati sedili elettronici con funzione bidet 
che risponde alle moderne esigenze di pulizia, igiene, grande facilità d'uso e design sostenibile.

SensoWash®

SensoWash® Starck f
— 
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SensoWash® Slim
— 
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Duravit 
 Rimless®

2.0HygieneGlaze

Technologie Duravit pour cuvettes de  
WC pour plus d’hygiène et de propreté.
—
Duravit WC-technologie voor meer  
zuiverheid en hygiëne.
—
La tecnologia WC di Duravit per una  
maggiore pulizia e igiene.

Duravit Rimless® séduit par sa performance, son efficacité et son  
hygiène. Le bord de rinçage ouvert permet un guidage innovant de l’eau. 
Il en résulte un courant d’eau dynamique et puissant qui rince la totalité 
de la cuvette. Même avec une faible quantité d'eau, le rinçage optimal et 
hygiénique est garanti. 
—
Duravit Rimless® overtuigt door prestaties, efficiency en hygiëne. De 
open vormgeving van de spoelrand maakt een innovatieve watergeleiding  
mogelijk. Een dynamische, krachtige waterstroom spoelt de hele  
binnenzijde van de closetpot schoon. Zo is zelfs bij een kleine hoeveelheid  
water een perfect en volkomen hygiënisch spoelresultaat gegarandeerd. 
—
Duravit Rimless® convince per prestazioni, efficienza e igiene. La con- 
formazione senza brida consente un innovativo movimento dell'acqua 
dello sciacquo. Il risultato è un getto dinamico e potente che lava l'intera 
superficie interna del sanitario. In questo modo vengono garantiti risul-
tati di sciacquo ottimi e igienicamente perfetti anche con quantità 
d'acqua ridotte. 

HygieneGlaze 2.0 Ce nouvel émail, cuit dans la masse, se caractérise  
par sa grande efficacité et son action particulièrement rapide. Après  
seulement 6 heures, 90 % des bactéries sont détruites et au-delà  
de 24 heures, le taux atteint 99,999 % – un niveau inégalé à ce jour.  
Non combinable avec WonderGliss.
—
HygieneGlaze 2.0 Het nieuwe, duurzaam ingebrande glazuur is niet 
alleen bijzonder effectief, maar werkt ook bijzonder snel. Al na zes uur  
is 90 %, na 24 uur 99,999 % van de bacteriën* gedood – een tot nu toe on-
geëvenaard resultaat. Niet beschikbaar in combinatie met WonderGliss.
—
HygieneGlaze 2.0 L'innovativo smalto, reso durevole nel tempo mediante 
il processo di cottura, non solo è molto efficace ma agisce anche molto 
rapidamente. Già dopo 6 ore il 90% dei batteri è stato eliminato e dopo 
24 ore il 99,999%, un livello finora mai raggiunto. Non compatibile con 
WonderGliss.

WonderGliss. Le revêtement cuit dans la céramique retire à la saleté et 
au calcaire toute surface d'accroche et les résidus s’éliminent encore 
plus facilement avec l’eau. Non combinable avec HygieneGlaze 2.0.
—
WonderGliss. De in de keramiek ingebrande laag WonderGliss gaat vuil 
actief tegen. Op het gladde oppervlak kunnen vuil en kalk niet hechten, 
waardoor afzettingen met het water eenvoudig worden weggespoeld. 
Niet beschikbaar in combinatie met HygienGlaze 2.0.
—
WonderGliss. Il rivestimento, applicato alla ceramica in fase di  
cottura, non permette a sporco e calcare di depositarsi sulla superficie 
perché i residui scorrono via facilmente con l'acqua. Non compatibile  
con HygieneGlaze 2.0.
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Une forme épurée et des fonctionnalités intransigeantes pour un confort absolu. Des caractéristiques 
certifiant à 100 % le design original de Duravit. Cela s’applique également à SensoWash® : la finesse  
des formes de SensoWash® Slim, l’unité cohérente et harmonieuse du WC douche SensoWash® Starck f. 
SensoWash® offre toujours un design abouti au niveau esthétique, tactile et fonctionnel, permettant à 
l’utilisateur de se sentir particulièrement bien dans sa salle de bains. 
—
Klare vormen en een compromisloze functionaliteit voor maximaal comfort. Kenmerken waaraan men 
onmiskenbaar 100% Original Duravit Design herkent. Datzelfde is ook van toepassing op SensoWash®: 
zowel bij de nadrukkelijk gestroomlijnde look van de SensoWash® Slim als bij de precieze, harmonieuze 
eenheid van de SensoWash® Starck f. Design, dat zowel optisch als qua gevoel bijdraagt tot het welvoe- 
len van de gebruiker. 
—
Design chiaro, funzionalità senza compromessi, massimo comfort. Sono le caratteristiche distintive del  
design 100% originale Duravit. Anche in SensoWash®. Che si tratti delle linee minimaliste di SensoWash® Slim  
o dell'insieme rigoroso e armonico di SensoWash® Starck f, SensoWash® offre sempre un design che permette  
all'utilizzatore di sentirsi bene, dal punto di vista estetico, tattile e funzionale. 

UUn ddesee igignn rér usussisi eestst en prinnnnnnncipe
trrt èsss sssimmplple.e
——
Inn pprrrririncn ipppe isis ggoeoed design 
ergg eeeeeeenvnvn ououdidig.g.
——
Ill bbbuououoonn dedesisiggngn è fondamementaaaalaaa mmente 
mmooltltttoooooo sesempmpplice.

HomeStyle Award 
iF Design Asia
2016
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Du confort dès le départ. Bien pensé  
jusque dans les moindres détails. 
—
Comfort vanaf het begin.
Overdacht tot in de kleinste details.
—
Comfort fin dall'inizio.
Pensato fin nei minimi dettagli.

Se configure individuellement et se  
commande via l'Appli SensoWash®. 
—
Individuele configuratie en controle  
dankzij de SensoWash® app.
—
Configurabile individualmente e  
controllabile tramite l'app SensoWash®.

La télécommande innovante dans un design plat et élégant tient agréablement dans la main ;  toutes les fonctions 
sont contrôlées intuitivement. Les finesses technologiques allant du capteur de proximité pour l’ouverture auto- 
matique du couvercle grâce au capteur de présence dans l’abattant, en passant par une large gamme d’options de 
réglage du chauffage de la lunette, du jet d’eau et du séchage à air chaud réglable, garantissent un confort maxi-
mal. Avec l'Appli SensoWash® associée, le WC douche est configuré individuellement. L'Appli peut également être 
utilisée comme une télécommande. 
—
De innovatieve afstandsbediening met het vlakke, elegante design voelt prettig aan en alle functies kunnen  
intuïtief bediend worden. Maximaal comfort is verzekerd dankzij technische hoogstandjes zoals de detectie- 
sensor voor het automatisch openen en sluiten van het deksel, de zitsensor en een hele reeks opties voor de  
zitverwarming, de waterstraal en de instelbare warmeluchtdroger. Het douchetoilet kan ook via de bijhorende 
SensoWash® app individueel geconfigureerd worden. De app kan ook als afstandsbediening gebruikt worden. 
—
L'innovativo telecomando dal design piatto ed elegante è facile da utilizzare con una mano, tutte le funzioni sono attivate  
in maniera intuitiva. Garantiscono il comfort sofisticati dettagli tecnici, dal sensore di prossimità per l'apertura automa-
tica del coperchio a quello per il rilevamento dell'utente seduto sul sedile fino a moltissime opzioni di regolazione del 
riscaldamento del sedile, dell'intensità del getto della doccetta e dell'asciugatore ad aria calda. La app SensoWash®  
associata permette di configurare il sedile elettronico in maniera personalizzata o di controllarlo come un telecomando.

Encore plus de confort avec  
les bâti-supports et plaques de  
commande DuraSystem®.
—
Extra comfort dankzij het DuraSystem®  
installatie-element en de bedieningsplaat.
—
Maggiore comfort con i moduli di  
installazione a parete DuraSystem®  
e le relative placche di comando.
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SensoWash® Starck

—  SensoWash® Starck f Plus 
# 650000

—  SensoWash® Starck f Lite 
# 650001

Duravit et Philippe Starck présentent SensoWash® Starck f, une nouvelle génération de  
WC douche incarnant une hygiène intime naturelle et moderne. Tous les composants ont été 
perfectionnés, de sorte que l’ensemble de la technique loge de manière « invisible » dans  
le corps céramique. L’abattant plat et la plaque de recouvrement blanche située à l’arrière, 
constituent une unité cohérente et harmonieuse : un WC douche à l’esthétique épurée sans 
concession intégrant une technologie de pointe pour un confort absolu. Disponible dans  
les versions SensoWash® Starck f Plus et SensoWash® Starck f Lite, en version suspendue ou 
sur pied avec réservoir.  
—
Duravit en Philippe Starck stellen SensoWash® Starck f voor, een nieuwe generatie douche-  
toiletten voor een moderne, natuurlijke toilethygiëne. Alle componenten werden geoptimaliseerd, 
zodat al de technologie ’onzichtbaar’ verborgen zit in het keramiek. De vlakke zitting en de  
erachter geplaatste witte afdekking, vormen een precieze, harmonieuze eenheid – een douche-
toilet met de nieuwste, comfortverhogende technologie in een compromisloze, minimalistische 
look. Verkrijgbaar in de versies SensoWash® Starck f Plus en SensoWash® Starck f Lite.  
—
Con SensoWash® Starck f, Duravit e Philippe Starck presentano una nuova generazione di   
sedili elettronici per la moderna igiene naturale in bagno. Tutti i componenti sono stati   
ottimizzati in modo che la strumentazione tecnica sia completamente «nascosta» all'interno  
del corpo in ceramica del vaso. Il sedile piatto e la retrostante copertura bianca formano  
un'unità rigorosa ed armoniosa: un sedile elettronico con una tecnologia all'avanguardia,   
volta a migliorare il comfort, in un design minimalista, senza compromessi. Disponibile nelle 
versioni SensoWash® Starck f Plus e SensoWash® Starck f Lite.
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SensoWash® Starck 
Design by Philippe Starck
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SensoWash® Starck f 
Les avantages — De voordelen — I vantaggi

Plus de confort en combinaison  
avec plaque de commande A2
Verhoogd comfort in combinatie met  
de A2 bedieningsplaat
Ancora più comfort se abbinato  
alla placca di comando A2

Fonction de détartrage
Ontkalkingsfunctie
Funzione di decalcificazione

Email céramique HygieneGlaze 2.0
HygieneGlaze 2.0 keramiekglazuur 
Smalto ceramico HygieneGlaze 2.0 

Fonctions de douche : douche rectale,  
douche féminine
Douchefuncties: Rearwash, Ladywash
Funzioni di lavaggio: doccetta posteriore, 
doccetta Lady

Technologie de rinçage Duravit Rimless® 
Duravit Rimless® spoeltechnologie 

Tecnologia di sciacquo Duravit Rimless®

Ouverture et fermeture  
automatiques du couvercle 

Deksel open en sluiten automatisch
Apertura / chiusura  

automatica del coperchio

Chauffage de la lunette
Zittingverwarming

Riscaldamento del sedile

Elément de commande :  
marche / arrêt, Bluetooth
Bedieningselementen:  
Aan/Uit, Bluetooth
Comandi: on/off, Bluetooth

Capteur siège
Zittingsensor

Sensore sul sedile

Veilleuse de nuit : éclairage  
intérieur de la cuvette

Nachtverlichting: verlichte  
binnenkant van het closet
Luce notturna: interno del  

vaso illuminato

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger
Asciugatore ad aria calda

14 SensoWash® SensoWash® 15



SensoWash® Starck f 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

Technologie de rinçage 
Duravit Rimless®. 
—
Duravit Rimless®  

spoeltechnologie. 
—
Tecnologia di sciacquo  
Duravit Rimless®.  

Douche féminine : spécialement conçue pour répondre aux besoins des femmes,  
la douche féminine assure un nettoyage délicat grâce à son jet doux. La température 
de l’eau, l’intensité du jet et la position de la douchette peuvent être personnalisées  
et enregistrées. La douche oscillatoire offre un rinçage agréable et intensif. Nettoyage 
automatique de la barre de douche et de la buse avant et après chaque utilisation.
—
Ladydouche: De speciaal voor vrouwelijke gebruikers ontwikkelde ladydouche zorgt 
met een zachte waterstraal voor een aangename reiniging. Watertemperatuur, 
intensiteit van de douchestraal en positie van de onderdouche kunnen individueel 
worden ingesteld en opgeslagen. Comfortwash zorgt voor een zachte reiniging. 
Automatische reiniging van onderdouche en douchekop vóór en na gebruik.
—
Doccetta Lady: pensata appositamente per le donne, la doccetta Lady offre un getto 
delicato per un lavaggio piacevole. Temperatura dell'acqua, intensità del getto e posi-
zione dell'erogatore possono essere regolate a piacere e memorizzate. La doccetta 
comfort offre un lavaggio accurato. Pulizia automatica dell'erogatore e della testina 
prima e dopo ogni utilizzo.

Douche rectale : un nettoyage aussi agréable que sûr. La température de l’eau,  
l’intensité du jet et la position de la douchette sont réglables individuellement et 
peuvent être sauvegardés. La douche oscillatoire offre un nettoyage intensif 
grâce au mouvement de va-et-vient de la douchette. La barre de douche ainsi que  
la buse se nettoient automatiquement avant et après chaque utilisation.
—
ZItvlakdouche: Aangename en veilige reiniging. Watertemperatuur, intensiteit van de 
douchestraal en positie van de onderdouche kunnen individueel worden ingesteld en 
opgeslagen. De heen en weer gaande bewegingen van de Comfortdouche zorgen voor 
een extra grondige, aangename reiniging. Automatische reiniging van onderdouche en 
douchekop vóór en na elk gebruik. 
—
Doccetta posteriore: lavaggio delicato e sicuro. Temperatura dell'acqua, intensità  
del getto e posizione dell'erogatore possono essere regolate a piacere e memo- 
rizzate. La doccetta comfort con movimenti oscillanti avanti e indietro dell'erogatore 
offre un lavaggio accurato. Pulizia automatica dell'erogatore e della testina prima  
e dopo ogni utilizzo.

—  SensoWash® Starck f Plus 
# 650000

—  SensoWash® Starck f Lite 
# 650001

Veilleuse de nuit : une cuve bien éclairée. La fonction veilleuse de nuit permet  
de s’orienter en toute sécurité dans l’obscurité, sans interrompre le repos du corps 
par une lumière trop vive.
—
Nachtverlichting: verlichte binnenkant van het closet. Bij duisternis zorgt een  
speciale nachtlichtfunctie voor voldoende oriëntatie en veiligheid, zonder de rust- 
toestand van het lichaam door te helder licht te onderbreken.
—
Luce notturna: interno del vaso illuminato. Al buio la funzione Luce notturna  
permette di orientarsi in sicurezza, senza interrompere lo stato di riposo del corpo 
con una luce troppo intensa.

16 SensoWash® SensoWash® 17



Le couvercle peut être para-
métré pour s'ouvrir dès que 
l’utilisateur s’approche et se 
fermer dès que l’utilisateur 
s’en va. 
— 
Het deksel kan zo geconfi- 
gureerd worden dat het 
opent wanneer de gebruiker  
nadert en sluit wanneer de 
gebruiker weggaat.
—
Il coperchio può essere  
impostato per aprirsi  
quando l'utente si avvicina  
e poi chiudersi quan do 
questi si allontana. 

SensoWash® Starck f 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

Séchage à air chaud : une fois le rinçage terminé, le séchage entre en action  
avec un air chaud et doux. La température de séchage se règle à l’aide de l'Appli.  
Ici aussi, les préférences personnelles peuvent être enregistrées et réutilisées. 
—
Warmeluchtdroger: het gebruik van de verschillende douchefuncties wordt gevolgd 
door een zachte stroom van warme, drogende lucht. De temperatuur van de drogende 
lucht kan worden aangepast met de app. Met deze functie kunnen persoonlijke 
voorkeuren ook worden bewaard en vervolgens opgehaald. 
—
Asciugatore ad aria calda: dopo aver utilizzato le varie funzioni doccetta, si può  
attivare l'asciugatore, che asciuga delicatamente con aria calda. La temperatura  
può essere regolata a piacimento attraverso la App. Anche per questa funzione  
è possibile salvare le proprie preferenze personali così da richiamarle velocemente 
al successivo utilizzo.

Chauffage de la lunette et mode économie d’énergie: la lunette de forme ergono- 
mique et au toucher agréable est équipée d’un chauffage dont la température se  
règle individuellement. En mode économie d’énergie, le chauffage n’est activé qu’aux 
horaires prédéfinis, puis se désactive automatiquement. Il peut ainsi être facilement 
arrêté la nuit.
—
Zitverwarming en energiebesparende modus: De ergonomische, verwarmde toilet-
bril voelt aangenaam aan en de temperatuur ervan kan individueel worden  
ingesteld. In energiebesparende modus is de brilverwarming enkel geactiveerd op 
individueel gespecificeerde tijdstippen en wordt daarna uitgeschakeld. Dit betekent 
dat ze bijvoorbeeld tijdens de nacht kan worden uitgezet.
—
Riscaldamento del sedile e modalità a risparmio energetico: il sedile ergonomico 
risulta piacevole al tatto e può essere riscaldato, con temperatura regolabile a  
piacimento. Nella modalità a risparmio energetico, il riscaldamento del sedile viene 
attivato solo per determinati orari e giorni, poi disattivato automaticamente. In tal 
modo può, ad esempio, essere convenientemente spento durante la notte.

Aspiration d’odeurs: la confortable fonction d’aspiration d’odeurs s’active via la  
télécommande ou l'Appli. Elle est opérationnelle uniquement en combinaison avec 
le bâti-support DuraSystem® et la plaque de commande A2.
—
Geurextractie: een handige geurextractie kan worden geactiveerd via de  
afstandsbediening of de app. Deze functie is alleen verkrijgbaar in combinatie  
met het DuraSystem® installatie-element en de A2-bedieningsplaat. 
—
Aspirazione degli odori: la comoda funzione di aspirazione degli odori può essere 
azionata mediante telecomando o App. La funzione è utilizzabile solo in abbinamento  
al modulo di installazione a parete DuraSystem® e alla placca di comando A2.

—  SensoWash® Starck f Plus 
# 650000
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SensoWash® Starck f Lite

SensoWash® App

La télécommande de la version  
SensoWash® Starck f Plus, fine et élé-
gante, tient agréablement en main,  
assurant un confort visuel, tactile et 
fonctionnel. La télécommande de  
la version SensoWash® Starck f Lite se  
présente de manière plus compacte  
et dispose de fonctions plus ciblées, 
tout en restant pratique. Dans ses  
deux versions, le WC douche peut éga-
lement être paramétré individuelle-
ment puis commandé via l’application  
SensoWash®.

Vlak, elegant en aangenaam in de hand: 
de SensoWash® Starck f Plus afstands-
bediening biedt functioneel en haptisch 
comfort met het beste design. Compacter 
en meer gefocust op de essentiële 
functies, maar net zo comfortabel is de 
afstandsbediening van de meer prijs-
bewuste SensoWash® Starck Lite versie. 
SensoWash® Starck f Plus kan ook  
indi vidueel worden geconfigureerd en  
gecontroleerd met behulp van de 
SensoWash® app.

Piatto, elegante e comodo da tenere 
con una mano, il telecomando della 
versione SensoWash® Starck f Plus offre 
comfort dal punto di vista estetico,  
tattile e funzionale. Più compatto e  
mirato alla funzionalità, ma altrettanto 
comodo: il telecomando della versione 
SensoWash® Starck f Lite. In entrambe 
le versioni, il sedile elettronico può  
essere impostato e comandato anche 
attraverso la App SensoWash®.

SensoWash® Starck f 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

*  Uniquement en combinaison avec  
DuraSystem® et la plaque de commande A2 

*  Alleen in combinatie met DuraSystem®  
voorwandelement en A2-bedieningsplaat 

*  Solo in abbinamento al modulo di installazione  
a parete DuraSystem® e alla placca di comando A2

Réglage de la température de l’eau
Aanpassen watertemperatuur 
Regolazione della temperatura dell’acqua

Aspiration d’odeurs *,**
Geurextractie *,**
Aspirazione degli odori *,**

Réglage de la position de la douchette
Aanpassen positie douche-arm
Regolazione della posizione dell’erogatore

Grande / petite chasse*
Grote spoeling / Kleine spoeling*
Sciacquo completo / ridotto*

Ouverture / fermeture du couvercle
Openen / Sluiten van het deksel
Apertura / chiusura del coperchio

Douche rectale / douche féminine
Rearwash / Ladywash 

Doccetta posteriore / Doccetta Lady

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Réglage de l’intensité du jet d’eau
Aanpassen intensiteit watersproeier

Regolazione dell’intensità del getto d’acqua

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger

Asciugatore ad aria calda

Mémorisation des profils utilisateurs
Opslaan van gebruikersprofiel

Memorizzazione dei profili utente

SensoWash® Starck f Plus

Douche féminine / Réglage de  
l’intensité du jet d’eau
Ladywash / Aanpassen  
intensiteit watersproeier 
Doccetta Lady / Regolazione  
dell’intensità del getto d’acqua

Réglage de la position de la douchette
Aanpassen positie douche-arm
Regolazione della posizione dell'erogatore

Petite / grande chasse* 
Kleine spoeling / Grote spoeling* 
Sciacquo ridotto / completo* 

Douche rectale / Réglage de  
l’intensité du jet d’eau
Rearwash / Aanpassen  

intensiteit watersproeier
Doccetta posteriore / Regolazione  

dell’intensità del getto d’acqua

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Réglage de la température  
de l’eau / de la lunette 

Aanpasbare water- en zittingtemperatuur
Regolazione della temperatura  

dell’acqua / del sedile

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger
Asciugatore ad aria calda

**  Déjà intégré dans la version  
SensoWash® Starck f Plus pour les pays hors UE

**  Reeds geïntegreerd in de SensoWash Starck f Plus  
voor niet EU-landen

**  Già integrato in SensoWash® Starck f Plus  
nei paesi dell'UE.

Menu pour davantage de paramétrages
Menu voor extra instellingen
Menu per ulteriori impostazioni

 Séchage à air chaud /  
Aspiration d’odeurs *,**

Warmeluchtdroger / Geurextractie *,**
Asciugatore ad aria calda /  

Aspirazione degli odori *,**

Connexion avec WC SensoWash®

Verbinding met SensoWash® toilet
Connessione al sedile  

elettronico SensoWash®

Douche rectale / douche féminine 
Rearwash / Ladywash 
Doccetta posteriore / Doccetta Lady

Ouverture / fermeture du couvercle
Openen / Sluiten van het deksel

Apertura / chiusura del coperchio

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Grande / petite chasse*
Grote spoeling / Kleine spoeling*
Sciacquo completo / ridotto*
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new

SensoWash® Slim

P3 ComfortsDarling New

Starck 2

DuraStyle

Starck 3

Happy D.2

Vero Air

ME by Starck

Viu

Tous les avantages d’un WC douche. SensoWash® Slim est parfait pour tous ceux qui tiennent 
à toutes les fonctions essentielles d’un WC douche et apprécient le purisme. L’accentuation de 
la forme plate de l’abattant est une innovation formelle qui donne à l’ensemble l’apparence 
d’une cuvette classique mais élégante. La fonctionnalité élevée, la simplicité d’utilisation et le 
très bon rapport prix/performance font de SensoWash® Slim l’abattant douche idéal aussi 
bien pour les novices et les adeptes que pour les puristes dotés d’exigences strictes en termes 
de design et de qualité.
— 
Alle voordelen van een douche-wc. SensoWash® Slim is perfect voor iedereen die alle  
belangrijke functies van een douche-wc en elementaire stijlvastheid weet te waarderen.  
De bewust vlakke deksel-zittingcombinatie is een vorminnovatie – het wekt de indruk  
van een heel normaal maar elegant closet. Hoge functionaliteit, eenvoudige bediening en  
een zeer goede prijs-kwaliteitverhouding maken van de SensoWash® Slim een ideale  
douche-wc zowel voor starters en kenners alsook voor liefhebbers van de zuivere vorm  
die hoge eisen stellen aan vormgeving en kwaliteit.
— 
Tutti i vantaggi di un sedile con funzione bidet integrata. SensoWash® Slim è perfetto per  
tutti coloro che danno valore alle funzioni essenziali di un sedile elettronico e apprezzano  
il semplice purismo estetico. Sedile e coperchio, marcatamente sottili, rappresentano 
un'innovazione del design e creano un insieme che appare quasi come un vaso tradizionale, 
ma elegante. Grande funzionalità, facilità d'uso e buon rapporto qualità/prezzo rendono  
SensoWash® Slim il sedile elettronico ideale sia per i neofiti sia per gli intenditori, ma anche 
per i puristi che desiderano qualità e design elevati.
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Amortisseur de fermeture
Zachtsluitend mechanisme
Chiusura rallentata

Douche féminine, douche rectale,
marche / arrêt
Ladydouche, zitvlakdouche, AAN / UITUITUITT
Doccetta Lady, doccetta posteriotererioriore, onon // off

Récepteur infrarouge
Infraroodontvanger
Ricevitore a infrarossi

Ligne volontairement 
épurée
Bewust sobere 
vormgeving
Forma volutamente
semplificata

Matériau non poreux 
et hygiénique
Poriënvrij hygiënisch
materiaal
Materiale igienico e 
non poroso

Surface robuste,
résistante aux rayures
Hard, krasbestendig
oppervlak
Superficie altamente
resistente ai graffi

Bloc technique
Robuuste techniek
Tecnologia robusta

Lunette et couvercle déclipsables
en un seul geste
Zittinggarnituur in een
hanhandomdomdradraaiai afnafneemeembaabaarr
Sedile e coperchio
facilmente rimovibili

Veilleuse de nuit : éclairage
intérieur de la cuvette
Nachtverlichting: verlichte
binbinnennenkankant vt vanan hethet clcloseosett
Luce notturna: interno
del vaso illuminato

Abattant extra-plat
et donc très stable
Bewust vlakke en toch
stastabiebielele cloclosetsetzitzittintingg
Sedile elettronico particolar-
mente piatto e robusto

FonFonctictionon dede détdétartartragrage
Ontkalkingsfunctie
Funzione di decalcificazione

SensoWash® Slim 
Les avantages — De voordelen — I vantaggi

new
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Douche oscillatoire : les mouvements de va-et-vient de la douchette assurent  
un nettoyage intensif. La douche oscillatoire peut être activée pendant la douche  
rectale ou féminine. 
—
Comfortdouche: De heen en weer gaande bewegingen van de onderdouche zorgen 
voor een extra grondige reiniging. De comfortdouche kan tijdens het gebruik van de 
billen- of ladydouche desgewenst tevens worden ingeschakeld.
—
Doccetta comfort: I movimenti oscillanti dell'erogatore garantiscono una  
pulizia estremamente accurata. La doccetta comfort può essere azionata  
contemporaneamente alla doccetta posteriore o Lady.

Amortisseur de fermeture : un simple effleurement suffit et lunette et couvercle 
se ferment en douceur et en silence grâce à l’amortisseur de fermeture. 
—
Zachtsluitend mechanisme: Een lichte aanraking is voldoende om het deksel  
zacht te laten sluiten dankzij het geluidsarme zachtsluitend mechanisme. 
—
Meccanismo a chiusura rallentata: Basta una leggera spinta e coperchio e sedile  
si abbassano automaticamente, chiudendosi piano e senza fare rumore.

Douche féminine : spécialement développée pour les besoins de la gente  
féminine, la douche féminine assure un nettoyage agréable et en douceur  
grâce à un jet d’eau délicat. La barre et la buse se nettoient automatiquement  
avant et après utilisation.
—
Ladydouche: De speciaal voor de behoeften van vrouwelijke gebruikers ontwikkelde 
ladydouche zorgt met een zachte waterstraal voor een zorgvuldige, aangename rein-
iging. Onderdouche en douchekop worden vóór en na gebruik automatisch gereinigd.
—
Doccetta Lady: Pensata appositamente per le esigenze femminili, la doccetta  
Lady garantisce una pulizia piacevole e sicura grazie ad un getto d'acqua delicato. 
Erogatore e testina si puliscono automaticamente prima e dopo ogni utilizzo.

L’abattant SensoWash® Slim se déclipse d’un seul geste : l’abattant et la 
céramique se nettoient ainsi beaucoup plus facilement et rapidement.  
L’abattant est fabriqué dans un matériau robuste, non poreux et résistant aux 
rayures, ce qui garantit une hygiène optimale.
— 
Zittinggarnituur in een handomdraai afneembaar: Zo kunnen zitting en keramiek
veel eenvoudiger en sneller worden gereinigd. Het robuuste materiaal en het 
gesloten, poriënvrije en krasbestendige oppervlak van de zittinggarnituur bieden  
optimale voorwaarden voor perfecte hygiëne.
—
Sedile e coperchio facilmente rimovibili: per pulire sia la ceramica sia il sedile  
in modo più facile e veloce. Prodotti in un materiale resistente e con una superficie 
liscia, non porosa e resistente ai graffi, sedile e coperchio offrono i migliori presup-
posti per un'igiene ottimale.

Douche rectale : un nettoyage aussi sûr qu’agréable. La température de l’eau, 
l’intensité du jet et la position de la douchette sont personnalisables. La barre  
de douche possède une buse interchangeable. La barre et la buse se nettoient  
automatiquement avant et après chaque utilisation. 
—
Zitvlakdouche: Reinigt zowel aangenaam als veilig. Watertemperatuur, intensiteit 
van de douchestraal en positie van de onderdouche kunnen individueel worden  
ingesteld. De onderdouche heeft een verwisselbare douchekop. Onderdouche en 
douchekop worden vóór en na elke toepassing automatisch gereinigd.
—
Doccetta posteriore: Deterge in maniera piacevole e sicura. Temperatura dell'acqua, 
intensità del getto e posizione dell'erogatore possono essere regolate a proprio piaci-
mento. L'erogatore è dotato di testina intercambiabile. Erogatore e testina si puliscono 
automaticamente prima e dopo ogni utilizzo.

SensoWash® Slim 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

Veilleuse de nuit : une cuve bien éclairée. La fonction veilleuse de nuit permet  
de s’orienter en toute sécurité dans l’obscurité, sans interrompre le repos du corps 
par une lumière trop vive.
—
Nachtverlichting: verlichte binnenkant van het closet. Bij duisternis zorgt een  
speciale nachtlichtfunctie voor voldoende oriëntatie en veiligheid, zonder de rust 
toestand van het lichaam door te helder licht te onderbreken.
—
Luce notturna: interno del vaso illuminato. La speciale funzione Luce notturna 
consente di orientarsi con sicurezza anche al buio, senza dover accendere le luci  
e interrompere così lo stato di riposo del corpo.
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Rimless Rimless

Rimless

Le confort en main. La télécommande 
se fait mince, à l’image de l’abattant 
SensoWash® Slim. Elle permet d’accéder 
facilement à toutes les fonctions :  
après le passage aux toilettes, il suffit  
de sélectionner la fonction de rinçage 
souhaitée : douche rectale ou douche 
féminine. La température de l’eau, 
l’intensité du jet, la position de la  
douchette et la douche oscillatoire  
sont personnalisables. Après utilisation, 
la télécommande se loge dans son  
support mural.

Comfortabele bediening. Even slank als 
de closetzitting van SensoWash® Slim  
is de bijbehorende afstandsbediening, 
met behulp waarvan eenvoudig alle  
belangrijke functies kunnen worden 
bediend. Na het toiletbezoek kies je  
de gewenste reinigingsfunctie, zitvlak-, 
comfort- of ladydouche. Watertempera- 
tuur, intensiteit van de douchestraal  
en positie van de onderdouche zijn  
individueel instelbaar. Na gebruik vindt 
de afstandsbediening een plaatsje in  
de bijpassende wandhouder.

Comfort a portata di mano. Grazie  
al sottile telecomando è possibile  
controllare comodamente tutte le  
funzioni. Dopo essere "andati in bagno", 
si seleziona la funzione doccetta  
desiderata: posteriore o Lady.  
Temperatura dell'acqua, intensità del 
getto e posizione dell'erogatore della 
doccetta possono essere impostati  
a piacere. Dopo l'uso, il telecomando  
può essere riposto nell'apposito  
supporto a parete.

Activation / désactivation douche 
oscillatoire
Comfortdouche aan- en uitzetten
Attivazione / disattivazione della 
doccetta comfort

Reglage de la température de l'eau
Watertemperatuur instellen
Regolazione della temperatura dell'acqua

Réglage douche rectale /
puissance du jet d’eau
Zitvlakdouche / intensiteit
van de douchestraal aanpassen
Doccetta posteriore / Regolazione 
dell'intensità del getto

Arrêt de toutes les fonctions
Alle functies stoppen
Arresta tutte le funzioni

Réglage douche féminine /
puissance du jet d’eau

Ladydouche / intensiteit
van de douchestraal aanpassen

Doccetta Lady / Regolazione 
dell'intensità del getto

Réglage position de la douchette
Positie van de onderdouche instellen

Regolazione della posizione
dell'erogatore

Emetteur infrarouge
Infraroodzender

Trasmettitore a infrarossi

Darling New DuraStyle Happy D.2 ME by Starck P3 Comforts

600 mm 
# 611000 + # 216959

700 mm Vario 
# 611200 + # 215659

570 mm 
# 611000 + # 252959

570 mm 
#611400 + #256159

620 mm 
# 611200 + # 253759

570 mm 
# 611000 + # 252859

620 mm 
# 611000 + # 254459

Starck 2 Starck 3 Vero Air Viu

620 mm 
# 611000 + # 222659

620 mm 
# 611000 + # 253359

570 mm 
#611500 + #252559

570 mm 
#611600 + #251159

725 mm Vario 
# 611000 + # 212959

Rimless Rimless Rimless

620 mm 
# 611200 + # 254259

620 mm 
#611300 + #255059

SensoWash® Slim 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

SensoWash® Slim 
Les combinaisons — De combinaties — Gli abbinamenti

30 SensoWash® SensoWash® 31



Les bâti-supports DuraSystem® proposent des solutions encastrées fiables pour cuvette de WC,  
conviennent à toutes les situations de montage courantes et assurent une installation rapide, écono-
mique et en toute sécurité. Les plaques de commande haut de gamme rendent la technologie visible  
et palpable. Pour WC, elles existent avec déclenchement mécanique ou électronique. Grâce à leur  
esthétique contemporaine épurée et intemporelle, elles se fondent harmonieusement dans chaque  
style de salle de bains.
—
De installatie-elementen DuraSystem® beschikken over betrouwbare inbouwoplossingen voor wc.  
Vooraf gemonteerde installatie-elementen waarborgen een snelle, veilige en economische installatie.  
De technologie wordt zichtbaar en tastbaar dankzij de hoogkwalitatieve bedieningsplaten. Deze zijn  
beschikbaar voor WC's met mechanische en elektronische spoelbediening en passen harmonieus in  
elk tijdloos badkamerontwerp.
—
I moduli DuraSystem® offrono soluzioni affidabili per l'installazione a parete dei vasi. Con qualsiasi tipo 
di parete, i moduli premontati garantiscono un'installazione rapida, sicura ed economica. Le eleganti 
placche di comando abbinate ne rendono visibile e tangibile la tecnologia. Disponibili nelle versioni ad 
attivazione meccanica o elettronica, le placche di comando per vaso si inseriscono perfettamente in 
qualsiasi bagno grazie al loro design lineare e senza tempo.

Bâti-supports — Installatie-elementen — Moduli di installazione a parete

DuraSystem®

DuraSystem® 
—  Plaque de commande A1 

en matière synthétique 
Chromé brillant

—  Bedieningsplaat A1, voor wc, 
kunststof chroom hoogglans

—  Placca di comando A1 
Plastica cromo lucido 
# WD5001 021 000

DuraSystem® 
—  Plaque de commande A1 

en verre de sécurité Blanc
—  Bedieningsplaat A1, voor wc, 

enkel veiligheidsglas wit
—  Placca di comando A1 

Vetro temprato bianco 
# WD5002 012 000

DuraSystem® 
—   Plaque de commande A1 

en matière synthétique Blanc
—  Bedieningsplaat A1, 

voor wc, kunststof wit
—  Placca di comando A1 

Plastica bianca 
# WD5001 011 000

DuraSystem®

—  Plaque de commande A2 
à détection infrarouge, 
verre de sécurité Blanc

—  Bedieningsplaat A2 met 
infrarood nabijheidssensor, 
enkel getemperd veilig- 
heidsglas wit

—  Placca di comando A2 con 
sensore di prossimità a 
infrarossi  
Vetro temprato bianco 
# WD5003 012 000

32 SensoWash® SensoWash® 33



Mécaniques — mechanisch — ad attivazione meccanica

— Bâti-support pour WC Standard 84 cm
— WC-element Standard 84 cm
—  Modulo Standard per vaso 84 cm 

# WD1006 000 000

—  Bâti-support pour WC Standard 115 cm
— WC-element Standard 115 cm
—  Modulo Standard per vaso 115 cm 

# WD1001 000 000

— Bâti-support pour WC Standard 99 cm
— WC-element Standard 99 cm
—  Modulo Standard per vaso 99 cm 

# WD1008 000 000

—  Bâti-support pour WC Standard Plus  
115 cm avec système d’aspiration 
d’odeurs par commande manuelle

—  WC-element Standard Plus 115 cm  
met manuele geurextractie

—  Modulo Standard Plus per vaso 115 cm 
con aspirazione manuale degli odori 
# WD1002 000 000

Electroniques — elektronisch —  
ad attivazione elettronica

Plus de références DuraSystem® sur
Meer DuraSystem® elementen op  
Altri prodotti DuraSystem® su 
www.duravit.com

—  Set de raccordement pour bâti-support H = 112 – 115 cm, avec flexible d'alimentation pour  
raccordement au réservoir

—  Aansluitset voor installatie-element H = 112 - 115 cm, met extra wateraansluiting in het reservoir
—  Kit di allacciamento per moduli di installazione a parete H=112-115 cm,  

con tubo vuoto per collegamento alla cassetta 
# 100691

—  Set de raccordement pour bâti-support H = 82 – 100 cm, avec flexible d'alimentation  
raccordement au réservoir

—  Aansluitset voor installatie-element H = 82 - 100 cm, met extra wateraansluiting in het reservoir
—  Kit di allacciamento per moduli di installazione a parete H=82-100 cm, con tubo vuoto per  

collegamento alla cassetta 
# 100730

— Set de raccordement en combinaison avec SensoWash® Starck f 
—  Aansluitset in combinatie met SensoWash® Starck f
—  Kit di allacciamento in abbinamento a SensoWash® Starck f  

# 100731

—  Set d'interface en combinaison avec SensoWash® Starck f, 
pour jonction fonctionnelle avec plaque de commande DuraSystem® A2

—  Interface set in combinatie met SensoWash® Starck f, voor functionele verbinding  
met A2 DuraSystem® bedieningsplaat

—  Set interfaccia in abbinamento a SensoWash® Starck f, per interfaccia  
funzionale con la placca di comando DuraSystem® A2 
# 100729

—  Bâti-support pour WC Premium 115 cm 
avec rinçage hygiénique

—  WC-element Premium 115 cm met 
geïntegreerde hygiënespoeling

—  Modulo Premium per vaso 115 cm con 
sciacquo igienico integrato 
# WD1003 000 000

—  Bâti-support pour WC Premium Plus  
115 cm avec rinçage hygiénique et  
aspiration d’odeurs

—  WC-element Premium Plus 115 cm met 
hygiënespoeling en geurextractie

—  Modulo Premium per vaso 115 cm con 
sciacquo igienico e aspirazione degli odori 
# WD1004 000 000

Accessoires — Accessoires — Accessori
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• • •
• • •
• • •
• • •
• • •

• • –
• • –
• – –

•/– –/– –/– 
• • •
• • –

• • –
•/•/• •/•/• •/–/–
•/• –/• –
• – –
• • •
• • •
• • –

• • optional

• • optional

• • •
• • •

• • •
220 – 240 V ~ 220 – 240 V ~ 220 – 240 V ~

50 / 60 Hz 50 / 60 Hz 50 / 60 Hz

1650 W 1650 W 1600 W

0.07 – 0.75 MPa 0.07 – 0.75 MPa 0.07 – 0.75 MPa

4 – 40 °C 4 – 40 °C 4 – 40 °C

32 – 40 °C 32 – 40 °C 32 – 40 °C

33 – 37 °C 33 – 37 °C –
40 – 55 °C 40 – 55 °C –

SensoWash® Slim
#611000 / #611200 / #611300
#611400 / #611500 / #611600

SensoWash® Starck f Plus
#650000

SensoWash® Starck f Lite
#650001

** La dureté de l‘eau peut nuire au bon fonctionnement. Pour maintenir des performances optimales, il est essentiel de respecter le détartrage décrit dans le manuel d‘utilisation ou sur www.duravit.fr
**  De waterhardheid kan de correcte werking beïnvloeden. Gelieve de instructies voor ontkalking nauwgezet te volgen. U vindt deze in de bedieningshandleiding of op www.duravit.nl
**  La durezza dell'acqua può influire sulla funzionalità. È necessario seguire le istruzioni per la decalcificazione riportate nel manuale d'uso o sul sito www.duravit.it

SensoWash® 
Présentation des caractéristiques — Functie-overzicht — Riepilogo delle funzioni

*  Uniquement en combinaison avec DuraSystem® et plaque de commande A2
*  Enkel in combinatie met DuraSystem® Wc-element en A2 bedieningsplaat
*  Solo in abbinamento ai moduli DuraSystem® e alle placche di comando A2 

Fonctions de douche Douchefunties Funzioni di lavaggio

Douche rectale Zitvlakdouche Doccetta posteriore

Douche féminine Ladydouche Doccetta Lady

Douche oscillatoire Oscillerende comfortdouche Doccetta comfort

Réglage de la position de la douchette Instelbare positie van de onderdouche Posizione regolabile dell'erogatore della doccetta

Réglage de la puissance du jet d’eau Regelbare intensiteit van de douchestraal Intensità regolabile del getto d'acqua

Abattant Zitting Sedile

Chauffage de la lunette Zittingverwarming Sedile riscaldato

Mode économie d’énergie Energiebesparende modus Modalità a risparmio energetico

Ouverture et fermeture automatique du couvercle Automatisch openen en sluiten van het deksel Apertura e chiusura automatiche del coperchio

Actionnement motorisé couvercle/ lunette Elektromotorische bediening van zitting en deksel Apertura e chiusura motorizzate di sedile/coperchio

Amortisseur de fermeture Automatisch neerlaatmechanisme Meccanismo a chiusura rallentata

Capteur siège zittingsensor Sensore sul sedile

Confort Comfort Comfort

Séchage à air chaud Warmeluchtdroger Asciugatore ad aria calda

Température eau / air / lunette réglable Instelbare water/lucht/zittingtemperatuur Temperatura regolabile di sedile/aria/acqua

Aspiration d’odeurs* par télécommande / Appli Geurextractie* via afstandsbediening/App Aspirazione degli odori* mediante telecomando/App

Profils utilisateurs programmables Programmeerbare gebruikersprofielen Profili utente memorizzabili

Fonction veilleuse de nuit Nachtlichtfunctie Funzione luce notturna

Télécommande Afstandsbediening Telecomando

Appli SensoWash® App App

Hygiène Hygiëne Igiene

HygieneGlaze 2.0 HygieneGlaze 2.0 HygieneGlaze 2.0

Duravit Rimless® Duravit Rimless® Duravit Rimless®

Fonction de détartrage** Ontkalkingsfunctie** Funzione di decalcificazione**

Nettoyage automatique barre / buse avant /  
après utilisation

Automatische voor- en nareiniging van douchearm en 
douchekop

Pulitura automatica di erogatore e testina prima e dopo 
ogni utilizzo

Données techniques Technische gegevens Specifiche tecniche

Chauffage de l’eau au moyen d’une résistance Verwarming van het douchewater via doorstromer Riscaldamento dell'acqua mediante scaldacqua istantaneo

Tension nominale Bedrijfsspanning Tensione nominale

Fréquence Frequentie Frequenza

Consommation électrique maximale Max. opgenomen vermogen Potenza max. assorbita

Pression de l’eau à l’entrée Druk van de watertoevoer Pressione dell'acqua

Plages de température Temperatuurbereik Range di temperatura

Température de fonctionnement Bedrijfstemperatuur Temperatura d'esercizio

Température de l’eau Watertemperatuur Temperatura dell'acqua

Température de la lunette Zittingtemperatuur Temperatura del sedile

Température de séchage à air chaud Temperatuur warmeluchtdroger Temperatura dell'aria dell'asciugatore
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